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(úryvek z písně „Bloody Mother Fucking Asshole“)
Raymond
Raymond Brine nechce na to ještě nenarozené dítě vůbec myslet. Nechce myslet ani na ně, ani na Glorii a ani na svou roli v celé té záležitosti. Nechce myslet na toho kňourajícího a bezmocného tvorečka. Na jeho pupeční šňůru, na jeho první pláč nebo hebkou novorozeneckou pleť. Nechce myslet na jejich společnou krev, rodinná pouta nebo urputnou nutkavou potřebu lidstva tuto těžce zkoušenou planetu přelidnit. Jediné, co chce, je pracovat. Lopotit se se svými druhy pod nekonečnou oblohou na polích Nebeské farmy. Soustředit se na půdu, zavlažování, sklizeň a stavění dalších budov pro potřeby komunity – jenže se k němu teď rychlostí komety řítí tohle dítě, které už stačilo ve všem nadělat chaos.
Gloria dorazila se záplavou jarních dělníků v březnu a Raymonda po dlouhé zimě prožité osamoceně ve srubu s jedinou místností, který si vlastníma rukama postavil z jedlového dřeva pro první zimu na farmě, přitahovala svým pohotovým smíchem a širokými rameny, takže jí dovolil strávit pár nocí v jeho posteli. Když začalo být záhy zřejmé, že má dívka zájem o něco víc, požádal ji, aby se přestěhovala do jurty za ostatními, důrazně jí vysvětlil, že nevěří na monogamní vztahy, že si nadevše cení své nezávislosti, že nikdy neměl v plánu se vázat. Právě tato jeho slova pak Gloria uvedla jako důvod, proč mu své těhotenství až do června tajila a proč tu novinu oznámila veřejně během společné snídaně, namísto aby si s ním promluvila mezi čtyřma očima.
Když ženy skončily s gratulacemi a přestaly přejíždět prsty po Gloriině drobném vypouklém bříšku a líbat ji na plné tváře, odtáhl ji Raymond stranou, aby jí znovu vysvětlil, že není tenhle typ muže. Není typ, který by se chtěl oženit a zaopatřovat dítě nebo který věří, že A a B nutně vedou k C. Nehodlá se odstěhovat do města, dát se ostříhat, sehnat si práci v bance nebo provádět jiné podobné nesmysly. Nehodlá kupovat dům ani kočárek, protože tohle by byl jen začátek. Pro odchod na Nebeskou měl své důvody a nedovolí, aby ho něco svedlo z nastoupené cesty či zpomalilo. Pokud Gloria doufá, že s ní založí rodinu nebo že se dočká vyznání lásky, vzala si do hledáčku nesprávného muže.
Navzdory Raymondovu neochvějnému postoji se Gloria po celé léto zdržovala v blízkosti Nebeské. Občas ho vyhledala u řeky nebo v zahradách, tu a tam dokonce odvážně zaklepala na dveře jeho srubu, aby mu ukázala svetřík, který uháčkovala pro miminko, případně aby ho informovala o tom, že v noci cítila, jak kope. Když ji Raymond takhle spatřil, současně zranitelnou i tvrdohlavou, snažil se dívat všude možně, jen ne do jejích širokých zelených očí, a přesvědčoval ji, že by pro ni bylo lepší, kdyby odsud odešla a vyhledala pomoc své matky. On s jejím dítětem nechce mít nic společného.
„S naším dítětem,“ připomněla mu Gloria pevným hlasem.
„Když to říkáš,“ pokrčil rameny a zavřel dveře.
Léto se překlopilo do podzimu, avšak ani poté, co se většina sezónních dělníků vrátila do města, aby si užívala výhod elektrického vytápění, nejevila Gloria žádné známky toho, že by se chystala farmu opustit. A tak v říjnu, to už jí pod šaty zdobenými výšivkou dávno začalo vystupovat břicho a jejich spodní lem se soukal po stehnech vzhůru, jak dítě rostlo, podstoupil Raymond další opatření, aby se s ní nemusel vídat. Napřed si odnesl ze srubu těch pár osobních věcí a rozbil tábor u řeky. Pak přestal předsedat ranním schůzkám, a dokonce i chodit nahoru na kopec na společně připravovaná jídla. Namísto toho si vždycky nasbíral v zahradách nějakou tu kapustu, mrkev, fenykl nebo cukety, a byl čím dál hubenější.
V listopadu mu Doris, jeho přítelkyně z dětství a spoluzakladatelka Nebeské farmy, oznámila, že spolu s Gloriinou kamarádkou Clodagh přestěhovaly nastávající matku do jeho srubu, kde je tepleji, a že i když všichni ostatní na zimu odešli, ony tu zůstanou, dokud se dítě nenarodí – nechtěly, aby ta chudinka zůstala na všechno sama. Ačkoli to křížilo jeho plány, pořád byl přesvědčený, že si Gloria časem uvědomí, jaké chyby se dopouští, a tak ve svém úsilí vytrval. Noci trávil na břidlicovitém říčním břehu a s hlavou opřenou o srolovanou bundu hleděl vzhůru k blikotavému svitu hvězd rozptýlených po obloze. A když na takové nocování začalo být příliš chladno, přespával v malém seníku ve stáji s kozami a nad vodou ho držela naděje na to ráno, kdy se probudí a zjistí, že žena i s tím svým těhotenským břichem konečně zmizela. Nebo ještě líp, probudí se a zjistí, že celá tahle pohroma byla jen ošklivý sen.
Teď už je půlka prosince a Raymond stojí na vrcholku vysokého dřevěného žebříku, zatímco nováček Wesley pevně přidržuje spodní příčky, aby se náčiní na skalnaté půdě neviklalo. Dokončují konstrukci šest metrů vysokého kopulovitého skleníku, který potřebuje už jen pět skleněných tabulí, než bude kompletně připraven na zimu. V dálce vyzpěvují vrabci a drozdi a pod tenkým ledem zurčí zimně rozvodněná řeka. Přírodní kakofonie tvoří za normálních okolností jediný zvukový podkres farmy, dnes se sem však z Tábořiště nese ještě něco dalšího: ženský zpěv. Odhodlaný. Raymond rozeznává větrem nesené chvějivé tóny.
Zahákne kladivo do zadní kapsy a začne sestupovat, když vtom Wesley dole zaječí a žebřík se sveze doleva. Raymondovy prošoupané gumáky ztratí oporu a příčky mu vyklouznou zpod rukavic. Díkybohu spadne jen asi o metr, pak se mu podaří znovu zachytit žebříku a na zemi přistane živý a zdravý.
Otřeseně si mne čelist pod dlouhými, zcuchanými vousy a chlapec ho při tom obezřetně pozoruje.
„Je mi to fakticky hrozně líto. Za to můžou ty ženské, úplně z nich šílím,“ koktá Wesley, obličej celý rudý a bojácný, jako by očekával výprask.
„To nic. Nikdo neumřel.“
Wesley ukáže na kopec. „Slyšíš je? O co myslíš, že jim jde? Vyzpěvujou furt dokolečka jedno a to samý.“
Raymond pokrčí rameny. „Netuším,“ ucedí, i když ví prakticky jistě, jaký to má důvod.
Nechá kluka uklidit žebřík, zatáhne zip bundy proti chladu a, pořád ještě trochu rozhozený po tom pádu, vyrazí volným krokem k výběhu. Cestou se rozhlíží po okolí: deset akrů zeleninových zahrad, které už se těší na jarní sadbu, mladý jablečný sad, skoro hotový geodetický skleník a pak všechna ta půda na opačné straně plotu, jenž zbudovali jako ochranu proti divoké zvěři, trpělivě vyčkávající, až Nebeská uživí dost lidí, aby ji obdělali. Fyzicky se farma tím těhotenstvím nijak nezměnila. Jen atmosféra je jiná. Jako by hrozilo nějaké nebezpečí. Raymond vytáhne z kapsy párátko a zastrčí si ho do pusy.
V ohradě se k němu po udusané zemi rozběhne jejich nejlepší koza, Odvážná. Raymond si přidřepne a dovolí jí hrabat se mu v kapsách a hledat kukuřici. Sám mezitím natahuje uši, jestli neuslyší zpěv. Uleví se mu, když zjistí, že už ženy skončily. Kromě nadšeného brumlání kozy teď na Nebeské panuje přízračné ticho. Je možné, že silný vítr odvál ženské hlasy za kopec, pryč z údolí. Nebo třeba Gloria celou dobu lhala. Třeba pod těmi svými šaty skrývá jen velký nafukovací balonek. A uzlíkem je její pupík.
Raymond zavře oči. Modlí se k prázdnotě. A pak ke hvězdám, vesmíru, mocné matce přírodě, která ho obklopuje, protože co jiného může udělat?
Když uslyší vzdálený zvuk kroků křupajících v mrazu, zvedne hlavu a s překvapením zjistí, že k němu míří Doris. Zlobí se na něho kvůli té záležitosti s Glorií už od léta, a když se tu pak před pár týdny ukázal Wesley – hubený, bledý mladík, evidentně čerstvě odstavený od koktejlu nějakých tvrdých drog – naštvala se ještě víc. Doris důrazně požadovala, aby ho vyhnali. Nechtěla, aby se Raymond rozptyloval nějakým nešťastným klukem, když je jasné, že potřebuje hasit docela jiný průšvih. Tou dobou už ale na Nebeské zůstávaly jen ženy a popravdě Raymond chtěl mít po svém boku někoho, kdo by ho chápal, takže za Dorisinými zády mladíkovi řekl, že může klidně zůstat. To se pochopitelně ukázalo jako chyba. Poprvé od doby, kdy byli ještě děti, se s Doris rozhádali – skoro dva týdny spolu nepromluvili. Nikdy dříve v historii farmy tu nebyla tak jasně narýsována linie v písku: ženy na jedné straně, muži na druhé.
Doris dojde k výběhu a přeleze v umazaných montérkách a botách s ocelovými špičkami přes svrchní příčku plotu. Ztěžka oddechuje a v obličeji je celá přepadlá. „Víš, proč tady jsem, že jo?“ řekne, když se konečně zastaví před ním.
„Možná,“ zamumlá Raymond do země.
Doris si přehodí tlusté copy přes ramena na záda a zamračí se. „Tak jo, existuje nějaká šance, že by ses přestal aspoň na pár hodin chovat jako sobecký kretén? Na jediný den? Nepřišla jsem se sem znovu hádat, jenže potřebuju, aby ses trochu pochlapil.“
Raymond zvedne ze země hrudku hlíny a mne ji mezi prsty. „Jenom se snažím nezpronevěřit sám sobě,“ odpoví. „Tohle snad chápeš.“
„Nezpronevěřit se sám sobě podle tebe znamená chovat se jako vůl?“ zeptá se Doris.
Tohle trochu zabolelo a Raymond se musí kousnout do rtu, aby to neřekl nahlas. „Co vlastně ode mě chceš?“ Mluví téměř šeptem. „Já totiž, na mou duši, nemám ani tušení. Nerozumím tomu.“
Evidentně zvolil správná slova, protože Doris se trochu obměkčí a povzdychne si. „Chci, aby ses probral. Chci, aby se z tebe stal zase slušný člověk. Ty myslíš, že je pro tebe ta situace těžká? Jen si představ, jak se asi cítí Gloria.“
Z kozí stáje se vynoří Wesley, opře se předloktími o horní příčku plotu, a odplivne si na zem. „O co kráčí?“ zeptá se.
„Vedeme tady soukromý rozhovor,“ odpoví chladně Doris.
Raymond si opráší ruce o kalhoty a zase se zvedne. „Vlastně jsme se s Wesem chystali vyrazit pryč. Ještě máme nějakou práci,“ řekne a přitom se obezřetně vyhýbá Dorisinu pohledu.
Chlapec si shrne z čela pramen mastných vlasů. „Fakticky? A kam vyrážíme?“
„Zajedeme vyzvednout poslední okna pro ten skleník.“
„Proboha,“ vyštěkne Doris. „Tohle nemůžeš myslet vážně, Raymonde. Bude ti to trvat hodiny. Nech to na jindy.“
„Proč? Nejsem porodní bába. K čemu by bylo, kdybych tu zůstal?“
Doris vyčerpaně zavře oči. „Nemůžeš mě nechat, abych ten svinčík po tobě uklízela docela sama,“ řekne, když je zase otevře. „K ničemu takovému jsem se nezavázala. Tohle jsme si nedohodli.“
„Je tu přece Clodagh, ne?“ namítne Raymond. Gloriina kamarádka má dvouletého syna, neposedného kluka s vážným výrazem, který všem celé léto ujídal z talíře a běhal po farmě s holým zadkem – zřejmě se jednalo o metodu, jak ho naučit na nočník. „Ta ti pomůže. Nezůstala tady snad právě kvůli tomu?“
„Takže je to její povinnost? Protože je žena? Protože je máma?“ Doris, viditelně ve varu, tam stojí s rukama spuštěnýma podél boků a zaťatými pěstmi.
Raymond se zmůže jen na pokrčení ramen.
„Já to nechápu. Kvůli čemu takovej povyk?“ zeptá se Wesley.
„Gloria bude každou chvíli rodit,“ vysvětlí Doris.
Chlapec se zamračí a pak obrátí tvář zarudlou od větru k Raymondovi. „A co to má společnýho s tebou?“
Raymond pohodí hlavou. „Jdi si sednout do náklaďáku,“ přikáže. „Hned tam za tebou přijdu.“
Doris sleduje pohledem Wesleyho, jak se loudá pryč, a pak ztlumí hlas a pokračuje ve svém hartusení: „Pořád nechápu, že jsi mu dovolil tu zůstat. Je v něm něco zkaženého. Nelíbí se mi, jak se mnou mluví. Viděl jsi ten samolibý škleb v jeho obličeji? Nemá ke mně špetku respektu.“
„Ale jo, on tě respektuje. A mimochodem, když jsem chtěl, aby odešla Gloria, taky jsi mě v tom jedinkrát nepodpořila,“ brblá Raymond, ačkoli si moc dobře uvědomuje, že se tyhle dvě situace nedají v nejmenším srovnávat.
„Takže nějaký úplně cizí malý feťák tady klidně zůstat může, ale žena, která nosí pod srdcem tvoje dítě, ne?“
„Co já vím – možná? A kdyby?“ řekne Raymond a pak, protože cítí, že se věci vyvíjejí špatným směrem, vykročí k brance. Když zvedne západku, ještě jednou se po kamarádce ohlédne. „Říkal jsem jí, ať odjede do Vancouveru a vychová ho tam. Není moje chyba, že tu pořád trčí. Nedokážu někomu dělat tátu, Doris. Nejsem na to stavěný. Tím, že jsem k ní od samého začátku upřímný, jí prokazuju laskavost. Copak to nechápeš?“
„Ne, jsi jako každý jiný darebák, který kašle na svoje děti!“ To už Doris skoro křičí a třese pěstí nad hlavou. „Nejsi žádný guru, který si může dělat, co se mu zachce. Tohle je, zatraceně, tvůj problém, Raymonde!“
Než dorazí k náklaďáku, slyší, že Gloria a Clodagh začaly už zase vyzpěvovat. Vystrčí čelist, nasedne za volant a zabouchne za sebou dveře.
Wesley, rozvalený na sedadle, se opírá o okýnko se slamákem staženým do obličeje. „Tak tohle tě celou dobu tak žere, jo?“
„O čem to mluvíš?“ Raymond otočí klíčkem v zapalování a zapne rádio.
Wesley si nadzvedne klobouk z čela. „Nevěděl jsem, že Gloria čeká tvoje děcko.“
Raymond pokrčí rameny.
„Je na tebe trochu mladá, nemyslíš? Nebude o moc starší než já.“
Raymondovi zrudnou tváře. „Je starší než ty,“ procedí skrz zaťaté zuby.
„Jasně. Akorát ne o moc.“
Raymond, jenž už má hádek až nad hlavu, to radši nechá být a pomalu vyjede po hrbolaté, rozježděné polní cestě k hlavní silnici. Wesley si znovu stáhne klobouk přes obličej a nějaká žena začne v rádiu zpívat folkovou píseň, kterou Raymond ještě nikdy neslyšel. V myšlenkách se opět vrátí ke Glorii. Jak ho minulý měsíc vyhledala dole u řeky, kde spravoval zavlažovací systém, a vyprávěla mu, že v některých kulturách ženy během porodu zpívají, že svými hlasy ukazují dítěti cestu k poklidnému příchodu na svět.
„Takhle to chci, až budu rodit naše dítě,“ řekla. Rukama pevně objímala napnuté břicho, obličej měla rozzářený a půvabný.
I když se mu ulevilo, že z farmy vypadl, cítí teď Raymond, jak v něm s každou další ujetou mílí vzrůstá neklid. Protože on přece nechce Glorii a jejímu dítěti ublížit. V nejmenším si nepřeje jim nějak škodit. Jen zkrátka touží, aby ho z toho všeho vynechali.
Starý lom se nachází sedmdesát kilometrů od farmy a Wesleymu se podařilo celou cestu prospat. Když se rádiový signál rozpustí v praskání statiky, Raymond přístroj vypne a zaposlouchá se do monotónního rytmu pneumatik nadskakujících na vyježděné cestě.
Po příjezdu na místo Raymond zjistí, že u prorezlé žluté brány parkuje další náklaďák. Šťouchne chlapce do žeber, aby ho probudil. „Jsme tady. Bohužel máme společnost,“ řekne, ohlédne se přes rameno a couvá po silnici, dokud se neocitnou mimo dohled. „Budeme muset počkat, až odjedou.“
„To jako že dovnitř nesmíme?“ zeptá se Wesley, když je skryje baldachýn korun balzámových jedlí.
Raymond vypne motor. „Ne. Tohle je tajná mise.“
Wesley se protáhne a párkrát zadupe nohama, aby si je trochu zahřál. Raymond mezitím vyloví z kapsy kovovou desetistěnnou hrací kostku. Zatřese s ní a pak ji hodí na širokou sedačku, kde se kostka chvíli převaluje, dokud nezůstane na propáleném oranžovém polstrování nehybně ležet. Zvedne ji, přejede palcem po číslici sedm a hodí znovu.
Wesley se zamračí. „Proč to děláš?“
„Zabíjím čas. Medituju.“
Chlapec natáhne ruku. „Ještě jsem nikdy nikoho neviděl meditovat takhle. Můžu to zkusit?“
„Jenom se snažím přijít na to, co bych měl udělat. Jestli mi vůbec stojí za to tady dál trčet,“ odpoví Raymond a vrátí kostku do kapsy, aby se nedostala do chlapcových potenciálně zlodějských prstů.
Wesley nechá ruku sklesnout do klína. „Takže ty chceš odejít? Jenom kvůli nějaký babě?“
„Možná. Evidentně je přesvědčená, že na Nebeskou patří, a já nemám právo jí do toho kecat,“ řekne Raymond, ačkoli to není ani tak Gloria, jako spíš to dítě, kvůli němuž má pocit, že mu na paty začíná šlapat reálný svět. Že ho stahuje do hlubin. Jak má s tím miminem na krku dosáhnout svých cílů? Určitě nakonec začne slevovat ze svého přesvědčení, ustupovat od svých vizí. U táty přece viděl to samé.
„Nečekal bych, že se necháš tak snadno zastrašit nějakou ženskou. Myslel jsem, že tady budeš žít až do smrti. Že se z tebe stane takovej ten starej smraďoch, co si zásadně nepřevlíká montérky.“
Raymond se konečně uvolní a rozesměje se. S tím klukem je občas docela sranda. „To je teda představa! Ale o tomhle já nerozhoduju. Po právní stránce je celá farma zapsaná na Dorisino jméno. Ona za to tady platí,“ vysvětlí, i když to není celá pravda.
Na nápad s farmou přišli Doris a Raymond, když jim bylo pouhých šestnáct let. Toužili vypadnout z města, udělat něco dobrého pro tuhle planetu, vytvořit oázu pro každého, kdo se k nim bude chtít připojit. Na Nebeské mělo platit, že můžete milovat, koho chcete, a oblékat se, jak je vám libo. Neměl tam být žádný šéf, žádní „podřízení“ a žádná vláda, která by vám diktovala každý krok. Představovali si, že farma poroste a poroste, až se z ní jednoho dne stane samostatné město, naprosto soběstačné a demokratické, s pekárnou, mlékárnou, mateřskou školou a společenským sálem, kam budou jezdit vystupovat známí hudebníci a spisovatelé. Uskutečnění tohoto snu se ukázalo obtížnější, než očekávali, nicméně si vždy uvědomovali, že tak rozsáhlý projekt vyžaduje obětavost a čas.
To Doris se zamilovala do zdejšího kraje a k Raymondovu překvapení po smrti svého otce zakoupila dvě nízko položené skalní plošiny oddělené stovkou akrů úrodného údolí. Společně usměrňovali bagr, který hloubil příjezdovou cestu vinoucí se do kopce. Pak vyčistili prostor pro budovy, jenž se časem proměnil v Tábořiště, přitáhli starý školní autobus, vztyčili jurtu a zorali louky, aby na nich mohly vzniknout zahrady. Celé léto vybírali z půdy kamení a vytrhávali kořeny ostružiníku a janovce, svaly je tehdy pálily, jako by se do nich dala horečka. A pak za soumraku ty vysokánské sesbírané hromady zapálili a sledovali, jak k noční obloze vylétávají jiskry. Doris vlastnila půdu, ale Nebeskou farmu vybudovali společnými silami.
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